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Abstract 

Arwi, or Arabu-Tamil, is a unique writing system that uses Arabic phonetics 
to represent the Tamil language and has been a significant topic for 
linguistic and cultural research among Muslim communities in South India 
and Sri Lanka. This study aims to explore the nature of Arwi, examine 
whether it can be classified as an independent language or a dialect, and 
review its role in preserving the cultural and religious identity of Tamil 
Muslims. The research employs a historical-descriptive method, analyzing 
secondary sources including books, academic articles, and digital archives, 
alongside historical manuscripts and documents. The findings indicate that 
Arwi represents a blend of two traditional literary languages, Arabic and 
Tamil, serving as a written communication system for Tamil Muslim 
communities. Lacking an independent grammatical structure typical of a full 
language, Arwi is more accurately classified as a written dialect or 
specialized writing system rather than a standalone language. Nevertheless, 
it has played a crucial role in Islamic literature, religious education, and the 
preservation of cultural identity over centuries. The study emphasizes the 
importance of revitalizing Arwi through manuscript publication, educational 
inclusion, and everyday usage to safeguard this unique linguistic and 
cultural heritage. 
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‌المقدمة .أ‌
 اللغة ىي الوسيلة التى تستخدمها الشعوب للتعبتَ عن حاجاتها كفكرىا كثقافتها

(Wan et al., 2025)كىي نظاـ معقد للتواصل . (Yan, 2022).  يُستخدـ للتعبتَ عن الأفكار ك
. تعد اللغة (Morales et al., 2024) كالدشاعر كالدفاىيم من خلاؿ الرموز الصوتية أك الدكتوبة

 أبرز سمات البشرية، كلذا خصائص لشيزة بذعلها أداة فعالة للتفاعل كالتعبتَ لحدإ
 (Wang et al., 2023) . برتوم على قواعد لضوية كصرفية، كتتيح الإبداع كالتفاعل بتُ ىي

تتطور كتتغتَ بدركر الوقت كتعكس التنوع الثقافي  ىيك  ،(Muttaqin et al., 2025) الأفراد
 . كالاجتماعي

اللهجة ىي لرموعة من الخصائص اللغوية تنتمي  إلى بيئة معينة كيشتًؾ فيها بصيع أفراد 
كبر تضم لذجات عدة يتميز بعضها أجزءا من بيئة تكوف  ،(Sedlacek et al., 2024) ىذه البيئة

فراد تلك البيئات بعضهم أتصاؿ اغتَ إنها تتفق بظواىر أخرل تسهل  ،ببعض بظواىرىا اللغوية
كاللهجة ىي شكل من أشكاؿ اللغة  .(Nu’man, 2022) بينهم من حديث يدكرببعض كفهم ما 

 التي بسيز لرموعة من الدتحدثتُ من منطقة جغرافية معينة أك من خلفية اجتماعية لزددة
 (Nie et al., 2022) يدكن أف تكوف اللهجة تباينا في النطق كالدفردات كالقواعد النحوية مقارنة .

كىي تنوع لغوم ضمن . (Fardzilatin & Suryadi, 2022; Tuwa, 2022) باللغة الرسمية أك القياسية
الثقافة المحلية. بزتلف اللهجات في نفس اللغة، يعكس الفركؽ الجغرافية كالاجتماعية كيعبر عن 

 .النطق كالدفردات كالقواعد، كتستخدـ عادة في السياقات غتَ الرسمية كالتواصل اليومي
 فى العالم  أكليةحيث إنها كانت لغة حضارية  السامية اللغة العربية ىي إحدل لغات العالم

(Hidayat et al., 2024) .كىي اللغة التي استخدمها العرب للتواصل بتُ لرتمعهم 
 (Qudissya, 2022)لعالم. كىي إحدل من اللغات العشر الأكثر استخداما في ا 
 (Abdi & Hidayat, 2026) الرئيسية في الشرؽ الأكسط كشماؿ إفريقيا، بدا في ذلك . إنها اللغة

الدملكة العربية السعودية كقطر كالإمارات العربية الدتحدة . علاكة على ذلك، تُستخدـ العربية 
في الإسلاـ بشكل رئيسي، حيث يتُوقع من الدسلمتُ قراءة كتفستَ النصوص الدينية من القرآف 

  .، لشا يعزز من أهمية ىذه اللغة في ىذا السياؽ(Iversen, 2024) باللغة العربية
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. (Rama & Balchander, 2025) طوؿ اللغات الكلاسيكية فى العالمأ لحدإاللغة التاملية 
لضاء أكثر استخداما فى بصيع جناس باللغات الأة علم الأتم ذكرىا فى الدرتبة العشرين فى قائم

اللغة التاميلية ىي إحدل اللغات القديدة التي تنتمي إلى لرموعة  .(Irasenthiran, 1999) العالم
. تعُد التاميلية كاحدة من أقدـ اللغات الحية التي لا تزاؿ تُستخدـ (Li, 2023) اللغات الدرافيدية

ند كشماؿ سريلانكا، كلذا تاريخ كىي لغة درافيدية قديدة تُستخدـ في جنوب الذ  .حتى اليوـ
 طويل كأدب غتٍ. تُكتب باستخداـ الأبجدية التاميلية كتُستخدـ كلغة رسمية في مناطق متعددة

(Aaqil et al., 2022). تلعب التاميلية دكرا مهما في الثقافة كالأدب كالتقاليد. 
 ىو نظاـ كتابة يشتَ إلى استخداـ الحركؼ العربية لتمثيل الكتابة التاميلية لساف الأركم أك

(Muthulingam, 2024) في الكتابة التاميلية، يعُرؼ أيضا بػ "الأرفي" أك بشكل عاـ بػ "عرب .
تتشابو حركؼ لساف  .(Sundararaj, 2020) تاميل"-تاميلي" أك "عربيال-تامل" أك "العربي

الأركم مع الحركؼ العربية، كلكنها برتوم ثلاثة عشر حرفا إضافيا للإشارة إلى الحركؼ 
ة. على الرغم من أف الأرفي قد انقرضت في الساكنة التاميلية التي لا توجد في الأبجدية العربي

كاف من الصعب   .العالم التاميلي الحالي، إلا أف نظاـ الكتابة ىذا لا يزاؿ يدُرس في جنوب الذند
متُ عن أ. كيقوؿ (Marikar & Karunathilaka, 2024) ة عرب تاملأثار عن نشلم توجد الآ

"أم دليل عن نشأل "لم توجد يتامعرب   تو كلم يتوصل الباحثوف الى فتًة معينة حتى اليوـ
(Mustafa, 1995). 

ة عرب تامل كيعود كجودىا إلى العصور القديدة بحضور أمتعددة حوؿ نش قدـ العلماء آراء
 كبعد ذلك استقركا في ،بذار العرب من بلدانهم إلى شبو القارة الذندية لإقامة أعمالذم التجارية

مثل كولومبو   مناطق متعددة من جنوب الذند مثل كلاية تاميل نادك ككذلك فى شماؿ سريلانكا
 مصر مع ككذلك كركما، كاليوناف الصتُ مع بذارية علاقات نادك تاميل تأقام كتريكونامالي.

 كلا لغة لأف ؛(Mustafa, 1995) الأمس أك اليوـ كليس عاـ،  0202  منذ البحر طريق عن
 العديد الطرفتُ أحد يواجو لستلفة، تاميلية ىي نادك بسايل كلغة عربية ىي الدصر لغة أم الطرفتُ

 .الدعلومات تبادؿ خلاؿ من الآخر الطرؼ آراء فهم في الصعوبات من
 مفهوـ نادك تاميل في يعيشوف الذين سلموفالكتابة الد بدأ قد" ذلك، تسهيل أجل من
 الكابور عبد قدـ". طويل أدبي تطور مع أدبيا تقليدا  كانت التي العربية للغةة لفظي بأشكاؿ

 الدواليك مدرسة أقامت الذم 2980 عاـ  الأركم لساف مؤبسر في  مقالا  الشأف ىذا عن
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(Shukri, 2011) . ،كيشدد العلماء الدسلموف في مناطق التاميل على أهمية استخداـ لساف الأركم
إنها تعمل بضاية لأشخاص من الأخطاء اللغوية الكبتَة التي قد بردث عند نقل حيث 

ساعد لساف الأركم في بذنب الأخطاء اللغوية من خلاؿ يالكلمات العربية إلى التاميلية. ك 
 ة.تقديم طريقة دقيقة لنقل الأصوات العربية إلى اللغة التاميلي

ة التي يتحدثوف بها أهمية ىذه فرديدينية كالتُظهر أهمية لساف الأركم في حياة الدسلمتُ ال
اللغة كضركرتها. إذا فهم الجيل الحالي سر الأهمية التي منحها الناس الأكائل للأرفي، فإف ىناؾ 

 يتمثل استخداـ عرب تامل فى لرلات متعددة بدا فى ذلك .مستقبلا أفضل للمجتمع
 (Field, 2022) تفستَ  النصوص الدينية مثل القرآف الكريم كالسنة النبوية  كفتح الربضن في( 2؛

الثقافة ( 4، الدراسلات الرسمية كالشخصية( 3، التعليم كالدركس كأحكاـ الدسلمتُ( 0، القرآف
الاحتفالات كالدناسبات كعيد الفطر ( 5، غاني الدينيةكالأدب كالشعر كالفنوف مثل الأ

 .كسعالتواصل مع المجتمع الأ( 6، كالأضحى
ف لغة الأركم كانت بدثابة "درع فعاؿ" للحفاظ على الذوية الثقافية كالدينية للمسلمتُ في إ

كما تشتَ إلى اعتًاؼ اليونسكو بالأركم كإحدل لغات العالم  .تاميل نادك كسريلانكا
لقد كانت   (Chandra & Thilagam, 2022).لدعتمدة، لشا يعكس قيمتها التاريخية كالأدبية العالديةا

 ىذه اللغة الأداة الرئيسية للنهضة الدينية كالتقدـ الاجتماعي لذذا المجتمع عبر القركف
(Ahamed Zubair & Hamthoon, 2014). تم استخداـ لساف الأركم في  على ذلك، علاكة

جد أيضا سجلات الأدبيات الدتعلقة بالصوفية  ككذلك في موضوعات مثل القانوف كالطب. كتو 
 الباحثتُ بتُ موضوعا كمثتَا للجدؿ الأركم كاف لساف لكتب دينية متًبصة إلى لساف الأركم.

بتُ الباحثتُ على أنها لغة  ثارت الجدؿأككاف يعتبر بإحدل الدوضوعات التي   الحديث، العالم في
الدسلمتُ.   كالشعراء العلماء ذلك بدا في الذند جنوب مسلمي قبل من  نشأتو أـ لذجة. كتم

 ،كفي ىذه النقطة .العربية للغة لفظية أشكاؿ التاميلية باستخداـ   الدفاىيم عن للتعبتَ كيعتبر 
؟ ، كما يوضح طبيعة لساف ةـ لذجأركم ىي لغة ف ىذا البحث يعافً ذلك بأف لساف الأأ

قارنة مع  لغات ركم من خلاؿ برقيق كبرليل الخصائص اللغوية كبرديد الذوية الثقافية مالأ
 كلذجات أخرل.
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 الطريقة .ب‌
تعتمد ىذه الدراسة على الدزاكجة بتُ الدنهج الوصفي كالدنهج التاريخي لتقديم صورة شاملة 
كلزققة عن "عرب تامل". يُسهم الدنهج الوصفي في رصد كبرليل الواقع الراىن لذذه الفئة 

يتولى الدنهج التاريخي مهمة تتبع كاستعراض خصائصهم الاجتماعية كالثقافية الحالية، بينما 
 الجذكر العميقة لرحلتهم، بدءا من الذجرات الأكلى كصولان إلى تطور دكرىم المجتمعي عبر العصور

(Bernard & Wutich, 2026; Creswell, 2014) كمن خلاؿ الربط بتُ ىذين الدنهجتُ، تسعى .
الدراسة إلى برليل العلاقة التفاعلية بتُ الإرث الداضي كالواقع الدعاصر، لشا يدنح فهمان أعمق 

 الزمن.لكيفية تشكّل ىويتهم عبر 
اعتمد البحث على تنوع في الدراجع لضماف دقة الطرح، حيث استند بشكل أساسي إلى 

من جانب الباحثتُ كالكتاب  الدصادر الثانوية التي تشمل الكتب التاريخية، الدقالات الأكاديدية
، شعيب (0205)، شريف (2995)، مصطفى (2993)، معركؼ (0200)مثل عزيز 

كالدنصات الرقمية   (2983 & 2974)، كأكيش (2997 & 2990)، شكرم (2993)
الدتخصصة التي كثقت تاريخ الدنطقة. كبالتوازم مع ذلك، تم تعزيز البحث بػ مصادر أكلية 

 .)حسب توافرىا( مثل الدخطوطات القديدة كالوثائق الرسمية
كظفت الدراسة تقنية التوثيق الدكتبي كأداة رئيسية لجمع الدادة العلمية من أمهات الكتب 

رقمية العالدية. كلم يقتصر العمل على الجمع فقط، بل اعتمدت الدراسة على كقواعد البيانات ال
كأداة نقدية؛ حيث جرت مقارنة الركايات التاريخية الدختلفة   (Content Analysis)برليل المحتول 

كمقابلة الدصادر ببعضها البعض لنقدىا كبسحيصها. تهدؼ ىذه العملية إلى استبعاد الدعلومات 
الدتناقضة كالتأكد من صحة الحقائق التاريخية، لشا يضمن خركج البحث بنتائج دقيقة مبنية على 

 برليل موضوعي رصتُ.
 والمناقشةالنتائج‌ .ج‌

‌‌لسان‌الأرويتحليل‌الكتب‌التراثية‌حول‌
، ،من تأليف أ. ـ. أ. عزيز(Azeez, 2022)‌)تامل" )الأركية ىي لغتنا الحبيبة-تامل إنغاؿ أنبو-أرابو"

يستعرض ىذا الكتاب الجوانب التاريخية كالثقافية كاللغوية لػ "لغة الأركية" )كىي اللغة التاميلية 
يعتبرىا الدؤلف إرثان أدبيان كحضاريان فريدان لدسلمي سريلانكا كجنوب  الدكتوبة بالخط العربي(، كالتي
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يوضح الدؤلف أف ىذه اللغة نشأت نتيجة تلاقي العرؽ السامي )العربي( مع العرؽ  .الذند
الدراميدم )التاميلي(، لشا خلق جسرا ثقافيا حافظ على الركابط التاريخية للمسلمتُ مع العالم 

يشتَ الكتاب إلى التحديات التي كاجهت لغة الأركية، حيث  .لفتًات طويلةالعربي كالإسلامي 
تعرضت للتهميش في القواميس كالأدبيات التاميلية العامة، كما بدأ جيل الشباب في الابتعاد 

كيحذر عزيز من أف فقداف ىذا التًاث سيؤدم إلى فقداف  .عنها بسبب الانبهار باللغة الإلصليزية
في الأدب المحلي، لشا قد ينتج أدبان يحمل أسماء إسلامية لكنو يفتقر إلى الركح  الذوية الإسلامية
 .كالقيم الإسلامية

يقارف الدؤلف بتُ الأركية كلغات أخرل نشأت بطريقة مشابهة مثل "السواحيلية" في شرؽ 
أدل إلى  أفريقيا، مشتَان إلى أف التحوؿ من الخط العربي إلى الخط اللاتيتٍ )أك التاميلي الحديث(

كفي ختاـ الكتاب، يطرح عزيز خطة من سبع نقاط  .فقداف بعض الخصائص الصوتية الفريدة
لإحياء ىذا التًاث، تشمل توحيد الرموز الصوتية، كإنشاء قاموس متخصص، كبصع 
الدخطوطات القديدة، كتشجيع التًبصة، كتدريس ىذا التًاث للأجياؿ الناشئة لضماف الحفاظ 

 .قافية للمجتمع الدسلمعلى الخصوصية الث
، للباحث تورستن تاشر (Islam in Tamilnadu: Varia)" الإسلاـ في تاميل نادك: منوعات"

يركز ىذا العمل البحثي الذم نشره ، (Tschacher, 2001)" مع التًكيز على دراستو للغة "الأركم
على جوانب غتَ معركفة كثتَان من الأدب الإسلامي في جنوب الذند  0222تورستن تاشر عاـ 

يوضح  .، كىي لغة تاميلية تُكتب بالأحرؼ العربية(Arwi) "كسريلانكا، كبالتحديد لغة "الأركم
احتياجات دينية كتعليمية للمسلمتُ الناطقتُ بالتاميلية تاشر أف ظهور ىذه اللغة جاء لتلبية 

)مثل لرموعات "اللبي" ك"الدراكيار"(، حيث مكنتهم من الحفاظ على الدصطلحات الدينية 
يتناكؿ الكتاب  .العربية كنطقها الصحيح دكف تشويهها عند كتابتها بالأحرؼ التاميلية الأصلية

ان كيف بست إضافة علامات تشكيل كحركؼ بالتفصيل الخصائص اللغوية للأركم، موضح
كما يستعرض تاشر تاريخ  .خاصة لتتناسب مع الأصوات التاميلية التي لا كجود لذا في العربية

ىذا الأدب الذم ازدىر في القرف التاسع عشر، مشتَان إلى أنو شمل مواضيع متنوعة مثل الفقو، 
من أبرز الشخصيات التي يتناكلذا  .المجلاتكالتصوؼ، كالستَ الذاتية للأكلياء، كحتى الركايات ك 

الكتاب "إماـ العركس" )سيد محمد بن أبضد لبام(، الذم لعب دكران لزوريان في تطوير أدب 
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كيخلص الباحث إلى أف الأركم  .الأركم كنشره من خلاؿ تأسيس الدطابع كالدؤسسات التعليمية
قافية كالدينية التي ربطت مسلمي جنوب لم تكن لررد كسيلة للكتابة، بل كانت رمزان للهوية الث

كمع ذلك، بدأت ىذه اللغة في الالضسار تدريجيان نتيجة لانتشار  .الذند بالعالم الإسلامي الأكسع
 .التعليم الرسمي بالتاميلية، كصعود اللغة الأردية، كتغتَ التوجهات الدينية في الدنطقة

"لغة الأركم كالآثار الأركية"( لدؤلفو الدكتور إس. إـ. إـ.  أك " ربُ كالإنتاجات الأركيةعال"
 "يعد ىذا الكتاب دراسة أكاديدية شاملة كمعمقة حوؿ لغة "الأركم، (Mazahir, 2018) مزاىر

(Arabic-Tamil) كىي لغة فريدة طورىا الدسلموف في جنوب الذند كسريلانكا، حيث تُكتب ،
كؼ العربية مع إضافة رموز صوتية خاصة لتلائم لسارج الحركؼ اللغة التاميلية باستخداـ الحر 

يهدؼ الدؤلف، الدكتور مزاىر، من خلاؿ ىذا العمل إلى توثيق ىذا التًاث الثقافي  .التاميلية
يتناكؿ . كالديتٍ الذم يواجو خطر الاندثار، مستندان في أصلو إلى بحث نالو لدرجة الداجستتَ

لغة الأركم كالجدؿ العلمي حوؿ اعتبارىا لغة مستقلة أـ لذجة  الكتاب في فصولو الأكلى تعريف
اجتماعية، موضحا الأسباب التاريخية لظهورىا، كالتي ارتبطت برغبة الدسلمتُ في الحفاظ على 

. ىويتهم الإسلامية كتعليم العلوـ الشرعية بلغتهم الأـ مع الحفاظ على قدسية الحرؼ العربي
للغة كازدىارىا، مشتَان إلى تأثرىا باللغة العربية كالتشابو بينها كما يستعرض الكتاب تطور ىذه ا

كيخصص الدؤلف جزءان كبتَان لتوثيق النتاج العلمي  ."كبتُ لغات إسلامية أخرل مثل "السواحيلية
كالأدبي الغزير بهذه اللغة، بدا في ذلك تفاستَ القرآف الكريم، ككتب الحديث، كالفقو، كالعقيدة، 

كفي الختاـ، يناقش الكتاب . ة، بالإضافة إلى القواميس كالمجلات التي نُشرت بهاكالستَ النبوي
أسباب تراجع استخداـ لغة الأركم في العصر الحديث كبرولذا إلى "لغة ميتة" تقريبا، كيقدـ 
مقتًحات عملية لإحيائها كالحفاظ على الدخطوطات كالآثار الدتبقية منها كجزء لا يتجزأ من 

 . في الدنطقةتاريخ الدسلمتُ
 Tamilil Islamia ilakkia)"أشكاؿ الأدب الإسلامي في اللغة التاميلية"يقدـ كتاب 

Vadivankal) (Mustafa, 1995)طفى، دراسة أدبية كتاريخية رائدة تسلط ، لدؤلفو منافام مص
 .الضوء على الإسهامات الثقافية الفريدة للشعراء كالعلماء الدسلمتُ في تطوير الأدب التاميلي

يسعى الدؤلف من خلاؿ ىذا العمل إلى إحياء التًاث الأدبي الإسلامي التاميلي الذم كاد أف 
لم يكونوا لررد متحدثتُ بلغة التاميل، بل   يهُمش في العصور الحديثة، مؤكدان على أف الدسلمتُ

يتناكؿ الكتاب  .كانوا مبدعتُ أثركا لغتهم الأـ بأشكاؿ أدبية جديدة لم تكن موجودة من قبل
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بالتفصيل بشانية قوالب أدبية مبتكرة أدخلها الأدباء الدسلموف إلى التاميلية، استوحي بعضها من 
كمن أبرز ىذه الأشكاؿ  .لآخر من قلب البيئة المحليةالتًاث العربي كالفارسي بينما نبع البعض ا

 :الأدبية
 كىي تعتمد على أسلوب السؤاؿ كالجواب التعليمي : الدسألة.  
 التي تسرد الحكايات كالعبر الدينية كالتاريخية : القصة.  
 كىي قصائد دعائية كابتهالات ركحية موجهة إلى الخالق : الدناجاة.  
 فارسي الأصل يعتٌ بالستَ كالتاريخكىو شكل أدبي  : الناما.  
 كىي ملاحم قتالية كبطولية تصور الدعارؾ الإسلامية الكبرل : باديبور.  
 مسرحيات شعبية تدمج بتُ الوعظ الأخلاقي كالفنوف الأدائية المحلية : دراما نوندم.  
 كىي أشعار لسصصة للمباركة في الدناسبات الاجتماعية : تهاني الزكاج.  

، كىي لغة التاميل (Arabu-Tamil)"تاميلي-ض الكتاب تطور لغة "الأرابوكما يستعر 
الدكتوبة بالخط العربي، كالتي استخدمها الدسلموف لتدكين معارفهم الدينية كالشرعية، لشا خلق 

كيختتم الكتاب بالتأكيد على أف الأدب  .جسرا ثقافيا فريدا بتُ الذوية الإسلامية كاللغة المحلية
اميلي لم يكن لررد كسيلة لنشر الدعوة، بل كاف رافدان أساسيان عزز من قوة اللغة الإسلامي الت

 .التاميلية كبصالذا، كساىم في تعزيز التعايش الثقافي في جنوب الذند
‌لسان‌الأرويالمناقشة‌العلمية‌عن‌

 ىو أحد الأنماط اللغوية أك الأساليب البلاغية التي تُستخدـ في الأدب العربي. يعُتبر من
لساف الأركم ىو بذسيد ك   .الفنوف الأدبية التي تعُبر عن الدشاعر كالأفكار بطريقة مُبتكرة كمُؤثرة

للإبداع اللغوم في الأدب العربي، يعُبر عن الركح الإنسانية من خلاؿ أساليب بلاغية مُعقدة. 
 لم. ية كتنوعهايعُتبر ىذا الأسلوب جزءا لا يتجزأ من التًاث الأدبي، كيعكس ثراء الثقافة العرب

 انتشار بسبب فارس بلاد في غزا يمسلمفي  الفارسية اللغة على العربية اللغة تأثتَ يقتصر
كبالدثل كانت اللغة التًكية  .العربية باللغة الفارسية اللغة كتابة تقليد أيضا ظهر كلكن الإسلاـ،

 اللغات من كثتَ كتب قد ىكذا .2902عاـ تكتب باللغة العربية  قبل إصلاح اللغة في تركيا 
  .العربية للغة ةلفظي بأشكاؿ ىذه مثل
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 يعيشوف الذين الدسلموف  أسلم العيسوم، من السابع القرف أكاخر في الإسلاـ كصوؿ بعد
 إلى أتوا الذين العرب فإف مصطفى، منوم رأم من كبحسب. التاميل كبردثوا  الذند جنوب في

 الناس إلى الإسلامية الأفكار بنقل لذم يسمح كضع في كانوا الإسلاـ ظهور بعد الذند جنوب
تامل" ظهرت كضركرة دينية كثقافية لتمكتُ الدسلمتُ من -أف "الأرابو .(Mustafa, 1995) ىناؾ

الحفاظ على ىويتهم الإسلامية كتعلم الشعائر الدينية بلغتهم الأـ مع الحفاظ على قدسية 
سريلانكا كأنتجت تراثا أدبيا  الحرؼ العربي الدرتبط بالقرآف الكريم. كقد ازدىرت ىذه اللغة في

غنيا شمل الستَ النبوية، الفقو، كالتصوؼ، كالمجلات، لشا جعلها بدثابة لغة تواصل ثقافي أساسية 
 .(Mujahid, 2021) للمجتمع الدسلم لقركف

 .العربية اللغة لقراءة جهود بذؿ استلزـ ،العربية كاللغة الإسلاـ بتُ الوثيق الارتباط كلكن
 على مستخدما  الأركم لساف  أصبح الزمن، مركر على. الدينية كاجباتهم لأداء ضركرية ككانت
. الذند كجنوب سريلانكا في كفريدة مؤثرة ثقافية كسيلة إلى كتطورات الدسلمتُ بتُ كاسع نطاؽ
  أركم الكتابة أف إلا كالدقالات، كالقصص كالنثر القصائد في ذركتو تبلغ أنو من الرغم على

 كرموز معينة أحرؼ كجود عدـ بسبب القرآف أفكار تدكـ لا حتى العربية باللغة كمكتوبة لزظورة
تكمن الأهمية الثقافية كالدينية للأركم في قدرتها . التاملية في الدذكورة العربية للغة لشاثلة صوتية

الفجوة اللغوية؛ حيث لم تكن اللغة التاميلية التقليدية قادرة على استيعاب على سد 
ككفقان  .الدصطلحات الإسلامية العميقة بدقة، فجاءت الأركم لتعبر عن ىذه الدفاىيم بوضوح

للبحث، أصبحت الأركم "اللغة الأـ" للمجتمع الدسلم في تلك الدناطق، حيث استُخدمت في 
 .تجارة، كالدراسلات، كالوثائق القانونيةالدعاملات اليومية، كال

أثرت الأركم الأدب الإسلامي بشكل كاسع، حيث شملت مؤلفاتها لرالات متنوعة مثل 
كما لعبت دكرا لزوريا في بسكتُ الدرأة  .الفقو، كالتصوؼ، كالطب، كالفلك، كالستَة النبوية

كمن أبرز  .اسية كالتعليميةالدسلمة، حيث مكنتها من الدشاركة في الحياة الاجتماعية كالسي
 مظاىرىا الثقافية القصائد الدينية مثل "ثالام فاتيحة" التي تنُشد في الاحتفالات النسائية

(Ahamed Zubair & Hamthoon, 2014) . 08حرفا، تشمل  42تتكوف أبجدية ىذه اللغة من 
 .حرفا إضافيا تم ابتكارىا لتمثيل الأصوات التاميلية التي لا مقابل لذا في العربية 20حرفا عربيا ك

كقد لعبت الأركية دكران لزوريان كدرع ثقافي للحفاظ على الذوية الإسلامية للمجتمع التاميلي، 
حيث استُخدمت في تدكين الأدب الديتٍ، كالفقو )خاصة الشافعي كالحنفي(، كعلم الفلك، 
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كما ساهمت في تسهيل تعلم اللغة العربية كنشر الدفاىيم الإسلامية التي قد لا  .كالطب، كالشعر
 (Zubair, 2014). ستوعبها الألفاظ التاميلية الأصلية بدقةت

‌لسان‌الأروي.‌1الجدول‌
அரபுத்தமிழ் 

Arwi (or lisān al-arwi)  

 ا ب ت ث ج چ ح خ د ڊ
ட் த் க்க் ஹ் ச்ச் ஜ், ச் ஸ் த்த் ப்   
ṭ t kk h cc j, c s tt p ’/- 

[ʈ] [tː] [kː] [h] [tʃː] [dʒ/tʃ] [s] [tː] [p] [ʔ] 

 ڍ ذ ر ڔ ز س ش ص ٜ  ص ض
த் ள் ஸ் ஷ், ஶ் ஸ் ஃஜ் ர் ற் ஃஜ் ட்ட் 
t ḷ s ṣ, ś s z r ṟ z ṭṭ 

[t] [ɭ] [s] [ʂ/ʃ] [s] [z] [  ] [r] [z/s] [ʈː] 

 ۻ ط ظ ع // غ ؼ ڣ ؽ ؾ
க்க் க்க் ப் ஃப் க் ங்   ஃஜ் த்த் ழ் 
kk kk p f k ṅ ’ z tt ḻ 

[kː] [kː] [p] [f/p] [k] [ŋ] [ʔ] [z/s] [tː] [ɻ] 

 // ؿ ـ ف ڹ ݧ ق ك م  
  ய் வ் ஹ் ஞ் ண் ந்,ன் ம் ல் க் 
  y w h ñ ṇ n, ṉ m l k 
  [j] [ʋ] [h] [ɲ] [ɳ] [n  /n] [m] [l] [k] 

           ُُ    ٜ    ُ  //   ُ  
          உ எ இ ஋ அ 
          u o i e a 
          [u] [o] [i] [e] [a] 

ك       م ُ  ك ُ  م كٜ   ُُ ا م// ُ   آ,  
      எள ஍ ஊ ஏ ஈ ஌ ஆ 
      au ai ū ō ī ē ā 
      [a  ] [a  ] [uː] [oː] [iː] [eː] [aː] 

(Tschacher, 2001) 
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‌نموذجا:‌نص‌الأروي.‌2الجدول‌

 
(Zubair, 2014)  

‌نمط‌اللغة‌التاميلية.‌3الجدول‌

 
Transliteration 

Maṉitap piṛaviyiṉar čakalarum čutantiramākavē piṛakkiṉṛaṉar; avarkaḷ matippilum 
urimaikaḷilum čamamāṉavarkaḷ. Avarkaḷ niyāyattaiyum maṉačāṭčiyaiyum iyaṛpaṇpākap 
peṛṛavarkaḷ. Avarkaḷ oruvaruṭaṉoruvar čakōtara uṇarvup pāṅkil naṭantukoḷḷal vēṇṭum. 

Translation 
All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with 
reason and conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood. 

بدأ الضدار اللغة مع مطلع القرف العشرين لعدة أسباب، أبرزىا: نقص مرافق الطباعة 
ذه اللغة مقارنة بالتاميلية العادية، كإحلاؿ لغات الدتخصصة، تعقيد عملية طباعة الكتب به

كيشتَ الباحث إلى  .أخرل مثل الإلصليزية كالأردية لزلها في الدناىج الدراسية كالسياقات الرسمية
أف الأركية لم تعد تُدرس في الددارس الدينية الدعاصرة التي تبنت مناىج شماؿ الذند، لشا جعلها 

منطوقة، رغم استمرار كجود بعض الكلمات الدستعارة منها في تواجو خطر الانقراض كلغة 
ف ضياع ىذه اللغة يدثل خسارة كبتَة للتًاث إ .(Zubair, 2014) حديث الدسلمتُ اليومي

الدخطوطات، كإدراجها  الإسلامي التاميلي، كتدعو إلى ضركرة إحيائها من خلاؿ إعادة طباعة
في الدناىج الدراسية للمدارس الدينية في الذند كسريلانكا، كتشجيع استخدامها في الحياة اليومية 

 .للحفاظ على ىذا الإرث الحضارم الفريد
‌‌لغة خصائصتحليل‌

. كاستخدامها معقدة اتصالات أنظمة على الحصوؿ على القدرة إنها ،ربط أداة ىي اللغة
 أحد على مثالا الدنفصلة اللغة تعتبر .لذلك البشرية الإمكانات إلى يشتَ الخصوص كجو على
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 .صحيح بشكل معها التعامل كقواعد الرموز من لرموعة كيتضمن. أعلاه الدذكورة الأنظمة
  كخصائص اللغة تشمل لرموعة متنوعة من السمات التي بسيزىا عن غتَىا من أشكاؿ التواصل

‌:(Ibn Jinnī, 1986)كالآتي 
‌الخصائص‌الأساسية‌للغة‌وميزاتها‌في‌التواصل‌البشري.‌4الجدول‌
‌الوصف‌المختصر‌الخاصية‌/‌الجانب

 من مشتقة اللغة أف

 العواطف

 .كساخرة فكرية أفكار من نشأت اللغة إف كانط مثل أشخاص قاؿ
 الأصوات ىذه برويل يدكن .كرموز اليد كإيداءات الأصوات تستخدـ

 تسمى البشرية، اللغات في .تغيتَىا يدكن لا الإيداءات لكن .كتابة إلى

 .النحو قواعد معها التعامل قواعد كتسمى كلمات الرموز ىذه

 لغة الإنساف لغة

 طبيعية

. كالتفستَ كالفهم كالكتابة الكلاـ خطوات من اللغة تطور كيتكوف
 قواعد بتُ الجمع خلاؿ من جديدة لغة لإنشاء أيضا لزاكلات بذلت

 .البشرم للاستخداـ الطبيعية اللغات كمفردات
 مثل اللغة تتنوع

 كالدوت الولادة

 كالذجرة كالتنمية

 الوقت بدركر كالتغيتَ

 ذلك، من بدلا .ميتة لغة التفوؽ أك بالتغيتَ تسمح لا التي اللغة تسمى

 .حية لغة الوقت بدركر التغيتَ مع باستمرار تتكيف لغة أم تعتبر

 الرمزية
ركؼ( لتمثيل الأفكار كالدفاىيم. الحكلمات ك ال) الرموزاللغة تستخدـ 

ىذه الرموز لا ترتبط مباشرة بالدعاني التي بسثلها كلكن يتم تعلمها 
 كتوافقها من قبل الدتحدثتُ.

اللغة تتبع قواعد لضوية كصرفية بردد كيفية ترتيب الكلمات كتشكيل  التًكيب
 مفهومة كمعبرة.الجمل. ىذه القواعد تتيح للناس بناء بصل 

كالقواعد. يدكن  كل لغة تتميز بخصائصها الفريدة في النطق كالدفردات التفرد
 أف بزتلف اللغات بشكل كبتَ في كيفية التعبتَ عن نفس الأفكار.

غتَ بدركر الوقت استجابة للتغتَات تاللغات ليست ثابتة؛ فهي تتطور كت القدرة على التغيتَ
 كنولوجية.الاجتماعية كالثقافية كالت
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 بداعيةالإ
اللغة تسمح بإنشاء بصل جديدة كمعقدة من خلاؿ القواعد التي تُطبق 
على الكلمات كالعبارات. ىذا يدكن الدتحدثتُ من التعبتَ عن أفكار 

 جديدة كغتَ مألوفة.

كن أف تعبر عن ثقافة كلرتمع معينتُ، كتعكس القيم كالعادات بساللغة  الخصوصية
 بهذا المجتمع. كالاعتقادات الخاصة

اللغة تستخدـ للتواصل بتُ الأفراد لشا يسمح لذم بنقل الدعلومات  التواصل
 كالأفكار كالدشاعر.

اللغة تسمح بالتعبتَ عن مفاىيم لرردة كغتَ ملموسة مثل الأفكار  التجريد
 كالدشاعر كالدفاىيم الفلسفية.

الاجتماعية كتساعد في بناء العلاقات اللغة تستخدـ في التفاعلات  التفاعل الاجتماعي
 بتُ الأفراد.

اللغة يدكن تعلمها من قبل الأفراد منذ الصغر، كتُكتسب من خلاؿ  التعلم
 التعليم كالتعرض الدستمر.

 تتداخل ىذه الخصائص كتعمل معا لتجعل اللغة أداة فعالة كمعقدة للتواصل كالتعبتَ.
 ‌لهجة خصائصتحليل‌

 الشخص خلالذا من ينقل أداة ىي كاللغة .الدنطوقة  أك الدكتوبة اللغة من نوع إلى يشتَ
 التحدث يتم عندما اللغة في بردث التي التغيتَات ىي كالكتابة. ىذه الكلاـ خلاؿ من أفكاره

 اللهجات ىذه كتشكل الفردم، البشرم الكلاـ باسم أيضا ىذا يعُرؼ .كاسعة منطقة في بها
 العديد مع مشتًكة لغة كتشكل الأشخاص من العديد يتحدثها عندما فرعية لغة الفردية البشرية

 (Anīs, 1992):  اللهجات من

 الخصائص‌اللغوية‌والثقافية‌للهجات‌وتأثيرها‌على‌التنوع‌اللغوي.‌5الجدول‌
‌الوصف‌المختصر‌الخاصية‌/‌الجانب

الاختلاؼ في 
 النطق

اللهجات تتفاكت في كيفية نطق الكلمات. قد تتغتَ الأصوات أك 
يؤدم إلى اختلافات ملحوظة في كيفية تُضاؼ أصوات جديدة، لشا 

 نطق الكلمات مقارنة باللغة القياسية.
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 الدفردات الخاصة
خاصة قد تكوف غتَ مألوفة  برتوم اللهجات على مفردات كتعبتَات

للمتحدثتُ باللغة القياسية. ىذه الكلمات قد تكوف موركثة من لغات 
 أك لذجات أخرل أك ابتكرت لزليا.

 القواعد النحوية
د تتباين القواعد النحوية في اللهجات عن القواعد النحوية للغة ق

الرسمية. يدكن أف تشمل ىذه التباينات في التصريف كالتًكيب 
 كاستخداـ الأزمنة.

 الخصوصية الثقافية
اللهجات تعكس الثقافة المحلية كالعادات كالبيئة الاجتماعية 

تعبر عن التجارب للمتحدثتُ. لذا، قد برتوم على تعبتَات كمفردات 
 كالدعتقدات الثقافية الخاصة.

 التغتَ الجغرافي
اللهجات غالبا ما تتغتَ بناء على الدوقع الجغرافي. يدكن أف بزتلف 

‌.اللهجات بشكل كبتَ حتى بتُ الدناطق القريبة جغرافيا

 التباين الاجتماعي
(Al-Aswad, 1993) 

بعض الأحياف، تكوف اللهجات مرتبطة بالطبقات الاجتماعية أك  في
الخلفيات الاقتصادية. يدكن أف تعكس اللهجات الفركقات 

 الاجتماعية بتُ الدتحدثتُ.

اللهجات قد تتأثر بالتاريخ المحلي كالتواصل مع ثقافات كلغات أخرل،  التأثتَات التاريخية
 جديدة.لشا يؤدم إلى إدخاؿ مفردات كتراكيب 

 التباين في الأسلوب
يدكن أف بزتلف أساليب التعبتَ كاستخداـ الأساليب البلاغية كالتشبيو 

من لذجة إلى أخرل. قد تفضل بعض اللهجات استخداـ تعبتَات 
 معينة أك أساليب كصفية غتَ شائعة في اللهجات الأخرل.

 الاستمرارية كالتغتَ
كتظهر تغيتَات جديدة أك اللهجات يدكن أف تتطور بدركر الوقت، 

تستبدؿ ببعض العناصر القديدة، لشا يعكس الديناميات الثقافية 
 كالاجتماعية.

 التحمل كالإدراؾ
قد يكوف من الصعب على الدتحدثتُ باللغة القياسية فهم اللهجات 
الأخرل، خاصة إذا كانت ىذه اللهجات برتوم على تغيتَات كبتَة 

 في النطق كالدفردات.
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فات بتُ اللهجات تعزز التنوع اللغوم كتساىم في إثراء اللغة العامة كتقديم رؤل الاختلا
 كتم العربية بالحركؼ الدكتوبة المحلية التاملية اللغة أم الأركية اللغة حوؿ تاريخ كثقافة الدتحدثتُ.

 تامل كلاية في مرة لأكؿ، الإسلامية الدؤلفات كتابة سهولة لغرض للتاميلية الدنهج ىذا إيجاد
 عرب" لغة تسمّى مناسبة عربية ألفاظ فيها كتستعمل العربية بالحركؼ التاملية اللغة كتبت نادك

 اللغة نطقوا الذم الدسلمتُ الدستوطنتُ العرب لتمكتُ الأسلوب ىذا ابزاذ تم كلربدا "التامل
 الأركية اللغة حيث اليمتُ إلى اليسار من تكتب التي التاملية اللغة قراءة على يقدركا كلم التاملية
 أكلا الخط ىذا اختًع .كالفارسية كالأردية العربية اللغات مثل اليسار إلى اليمتُ من تكتب
 لشن كثتَ خطاه كتبع". الأركم اللساف"بػػ إسلامية كتيبات ألف الذم وأب أمتَ الحافظ السيد
 من حرفا كعشركف بشانية كمنها .حرفا ربعتُأ من التامل عرب لغة تتكوف الأركية اللغة .خلفوا

 كعلامات نقاط برتها أك فوقها على كيوضع جديدا أنشأت حرفا عشر كإثنا .العربية الحركؼ
 .الأصلية العربية الحركؼ تلك في معينة

 نأخذ أف لنا فمستطيع" تاميل عرب" حوؿ أعلاه الدذكورة الدعلومات  نتأمل أف نبدأ حينما
 لغة أـ مرتبطة لغة أـ طبيعية لغة أـ عزلة لغة من ىي ىل .أفضل بشكل كالتوضيح الفهم

 معينة لغة على العثور تم إذا. طبيعية؟ لغة أنها أـ  ىذه؟ حالة أم في أـ قديدة لغة أـ جديدة
 يدكن لا ذلك خلاؼ .كالرموز التعامل كالقواعد النحوم الأدب على العثور فيجب لغة، لتكوف

 الدذكورة الدعلومات إلى ننظر عندما ىذا، على. كلهجة عليها التعرؼ سيتم بل، كلغة اعتبارىا
 كاللغة العربية اللغة كهما ، التقليديتتُ الأدبيتتُ اللغتتُ أف لصد الأركم، لساف حوؿ أعلاه

 .لغة خصائص من أم لذا ليس  أركم أف أيضا الواضح من .متًادفتاف التاميلية
 لدل يكوف أف يجب ، كلغة الشخص قبوؿ تم إذا العلماء أفكار إلى ننتقل عندما

 للغة خلافا كاف ىذا كلكن .اللغوية كالتقاليد الفريدة الأساسية النحوية أنظمتها الشخص
 في نشأة تكوف قد اللهجة ىذه أف الباحثوف كيقوؿ. لغة منصب اللهجة لذذه يعطى لا كلذلك
 اعتبار يدكن لا بأنها حليم نفيسة كدكتورة العلماء بعض كيجادؿ. نادك تاميل مسلمي رغبات
 اعتبار يدكن لا بأنو آخركف كيجادؿ. الدنطقة سكاف بصيع بها يتحدث لم لأنها ؛لغة الأركم لساف
، فقط العربية للغة ةلفظي أشكاؿ كفي التاميل مفهوـ ىي بأكملها اللغة لأف ،لغة الأركم لساف
 لساف أف أيضا يذكر كلكنو .لغة ليست الأركم لساف أف على عويس المحاضر مع عزيز كيتفق
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 إحدل من لذجة ىي أركم أف نعماف يقوؿ  أخرل كبعبارة. لذجة إلا اعتبارىا يدكن لا  الأركم
 .(Mazahir, 2018)ية التاميل للغة الرئيسية اللهجات

 في تغيتَ بدثابة أنو .فوؽ رأينا ما على خلاؼ "شعيب تايكاػ"ك العلماء بعض آراء كتعتبر
 لساف أف أيضا  شعيب تايكا كيذكر .لغة ىي الأركم لساف أف على يصركف. الآراء ىذه

 الثامن القرف في كسريلانكا الذند جنوب في يعيشوف الذين سلموفالد ككتبها بها بردث الأركم
 خاصة لغة ىي الأركم لساف أف  يوضح ذلك كمع .العشرين القرف كأكائل عشر كالتاسع عشر

 قبوؿ تم كيف بدا الأركم للساف لغة منصب شعيب كيستلزـ .(Shu’ayb, 1993) بالدسلمتُ
 اللغات من بلغة أيضا اعتًفت الدتحدة الأمم أف إلى يشار. الذند في كلغة كالذندية الأردية

 لرلة من 2982 عاـ كسبتمبر أغسطس  في ذلك ملاحظة يدكن .العالم في بها الدعتًؼ
 كالثقافة كالعلم للتًبية الدتحدة الأمم منظمة عن الصادرة (UNESCO) اليونسكو

(Mazahir, 2018) .على عديدة أدلة إلى خلصوا قد  الباحثتُ من فاحصة نظرة تكشف 
ىو موضوع مثتَ للجدؿ في . لغتتُ من بالدزيج لذجة ىي بل  لغة ليست  "تاميل عرب"أف

إذا كانت لساف الأركم الأدبيات اللغوية، كقد نوقش كثتَا في الأبحاث كالدراسات. لتوضيح ما 
 لغة أـ لذجة، يدكن النظر في عدة عوامل:

 الخصائص‌اللغوية‌والتاريخية‌والاستخدامية‌للغة‌مقابل‌اللهجة.‌6الجدول‌
‌اللهجة‌اللغة‌الخاصية‌/‌الجانب

 الخصائص اللغوية

تتميز اللغة بوجود نظاـ لضوم 
كصرفي معقد كقواعد لزددة. كما 

كلذا أنها عادة ما تكوف مكتوبة 
 قواعد قياسية.

اللهجة ىي تباين لغوم في نطق 
ككلمات كاستخداـ قواعد لستلفة 

ضمن نفس اللغة الأساسية. 
اللهجات قد لا تكوف موحدة 
بشكل كاؼ كلا بسلك قواعد 

 مكتوبة رسمية.

 التطور التاريخي
تتطور بشكل مستقل كقد برتوم 

على تاريخ طويل من التوثيق 
 كالنصوص الأدبية.

عادة كتنوع لغوم ضمن تتطور 
 لغة أكسع كتكوف متأثرة بها.
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الاستعماؿ 
 كالانتشار

تستخدـ كلغة رسمية أك أدبية لذا 
استعماؿ كاسع كمؤسسات 

 تعليمية كإعلامية.

تستخدـ في نطاؽ أضيق كغالبا 
 ضمن لرموعة معينة من الناس.

 التوثيق كالأدب
برتوم على نصوص أدبية كتاريخية 

للتعليم  كقد تكوف لغة رسمية
 كالإعلاـ.

قد تكوف لزدكدة في التوثيق 
الأدبي كقد لا تكوف لذا أدب 

 مكتوب رسمي.

 في‌حالة‌لسان‌الأروي
لساف الأركم ىو نظاـ كتابة يستخدـ الحركؼ العربية لتمثيل الأصوات التاميلية. تعتبر 

الاختلاؼ: لساف  الأرفي لغة مكتوبة تعتمد على العربية كلكنها تعبر عن الدفاىيم التاميلية.
الأركم لا تتسم بنفس خصائص اللغة الدستقلة مثل كجود نظاـ لضوم منفصل أك قاعدة مكتوبة 
بشكل منفصل عن العربية. بدلا من ذلك، ىي تنوع في كتابة اللغة التاميلية باستخداـ الحركؼ 

ر اللغة بناء على ذلك، يدكن تصنيف الأرفي كػ لذجة أك نظاـ كتابة خاص ضمن إطا العربية.
التاميلية. ىي ليست لغة مستقلة بذاتها بل ىي طريقة لكتابة اللغة التاميلية باستخداـ الحركؼ 

  العربية، لذا فهي أقرب إلى كونها لذجة أك نظاـ كتابة بدلا من كونها لغة مستقلة.
 غتَ أخرل قواعد توجد لا حيث لغة اعتبارىا يدكن لا  ما إلى مولانا حسن سيد يشار

 تقليديتتُ، أدبيتتُ لغتتُ من مزيج ىي الأركم سافل .(Mazahir, 2018) ةلييالتام اللغة قواعد
 إلقاء فإف لذلك،. بالتاميل الناطقتُ للمسلمتُ  ثقافي كنز إنها .التاميلية كاللغة العربية اللغة هما

 إليها ينُظر أنو عن يكشف  الأركم لساف سياؽ في أعلاه الدذكورة الدعلومات على فاحصة نظرة
 إلى ذلك، إضافة. طويل أدبي تطور مع اللغتتُ بتُ الأدبية التقاليد من ةجديد لذجة أنها على

لصد أف عرب تامل يدثل لرموعة ثقافية كعرقية ذات أهمية تاريخية كجغرافية لشيزة. كيتميز بتًاث 
غتٍ يعكس تاريخهم الطويل كتفاعلهم مع البيئات الدختلفة التي عاشوا فيها. لقد ساهمت في 

تمرت إثراء التنوع الثقافي من خلاؿ تبادؿ الدعرفة كالخبرات مع الشعوب الأخرل. كعلى الرغم اس
 في لعب دكر فاعل في المجتمع.
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‌الخلاصة .د‌
يعُتبر لساف الأركم بذسيدا للإبداع الفتٍ كالبلاغي في الأدب العربي، حيث يجمع بتُ 
بصاؿ اللغة كعمق الدشاعر. يعُزز ىذا الأسلوب من قدرة الكتاب كالشعراء على التعبتَ عن 

استخداـ الصور البلاغية كالتعابتَ  أحاسيسهم بطريقة ملامسة القلوب كإثارة العقوؿ. من خلاؿ
المجازية، يُدكن لساف الأركم أف يُحدث تأثتَا قويا كيدفع القارئ للتفاعل مع النصوص بشكل 
أعمق. إف استمرارية ىذا الأسلوب في الأدب تُظهر غتٌ الثقافة العربية كتنوعها، لشا يجعل لساف 

الحفاظ على ىذا التًاث كبذديده، يدكن  الأركم جزءا لا يتجزأ من الذوية الأدبية. كمن خلاؿ
 للأجياؿ الجديدة أف تواصل استكشاؼ الجماؿ كالدعتٌ في لغتنا الغنية.
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